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בבא קמא דף קיט

בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים

אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר

 ובעל הבית מרגיש בו
לוקחין מהן

אין מרגיש בו
אין לוקחין מהן

גזלן
מאימת מותר
לקנות הימנו

a launderer ,כוב�
a brusher ,�ורק
a tailor ,חייט

a carpenter ,חרש
Leftovers they may keep

and those that they must give back 
to the owner.
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

משנה
אין לוקחין מן הרועים

צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;

ולא משומרי פירות
עצים ופירות

And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields

Because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית

Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין

מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 

Because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי

Even if he stole the wool, he acquired
the garment through its physical change.

ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd

in the desert,

Because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם

The owners usually do not travel out there,
and they allow the רועה to keep them.

ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין

And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd,

Because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט

They are assumed not to have been stolen 
since the owner would certainly notice 

their disappearance.
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן

One may buy sheep from a shepherd in the city, 
because

שהרי בעל הבית יודע מניינ�
They are assumed not to be stolen since the owner knows 

their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר

ובעל הבית מרגיש בו - לוקחי מה
אי מרגיש בו - אי לוקחי מה

ברייתא

משנה
אבל לוקחין מן הנשים

כלי צמר ביהודה וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון

זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא

לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very 

inexpensive, and the women would 
buy them with their own money 

and raise them.
Therefore, we assume she did not 

steal them from her husband.

The women produce 
and sell these items 
with their husband’s 

consent.

אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married women, 

because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן

ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה

The husband usually sells these items himself,
but not the wife, and it is possible that she stole these 

from their husband.

ברייתא



DafHachaim.orgDedicated By: Review

בבא קמא דף קיט

4 4

5 5

Bava Kama  119 - 5

בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט

אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 

women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts,

because perhaps he does not consent.  

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity

from the wife of an oil presser,
because

יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 

secretly without her husband being aware of it.

because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה

They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her 

husband is certainly aware of it.

However,
 והבדדין לוקחין מהן זתים

במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity 

from the wife of an oil presser

משנה
וכולן שאמרו להטמין

אסור
In all the above cases,

if the woman or shepherd told the buyer to hide the item, 
he may not purchase it,

because it is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום

One may buy eggs and chickens in all areas,
and from anyone,

because these items are usually not stolen
since they are very inexpensive.
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things

from a former thief?

רב
 עד שתהא רוב

משלו
When the majority
of his possessions

are his own.

שמואל
אפילו מיעוט

שלו
Even if only the minority

of his possessions
are his own. 

As Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא

We assume that the sold item is his.

A Machlokes between רב הונא and  רב יהודה regarding
ממו מ�ור

Property of an informer who caused 
someone’s property to be confiscated 

by the authorities

חד אמר
מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually 

destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to destroy him, 

and certainly his property.

וחד אמר
אסור לאבדו ביד

If is forbidden to destroy his 
property, because 

דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous 

children who will benefit from 
this property.

As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares

for the righteous.
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Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

משנה
מוכין שהכובס מוציא

הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from garments 

through laundering, belong to the launderer,

Because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד

The owner is not particular
about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב

The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner,

Because
דבר חשוב הוא ולא מחיל

The owner is particular
about such a significant amount.

ברייתא

ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין

In places in which it is the custom
that the ורק� keeps the .one may buy it from him ,מוכי

ובכל מקו� לוקחי מה כר מלא מוכי
And in all places one may buy from them

a pillow filled with  because ,מוכי
קננהו בשינוי

They acquire the .through its physical change מוכי
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

משנה
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו

יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads

that the tailors add onto the edge of the garments,
it depends;

Up to three threads belong to him,
but more than that belong to the owner.

However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
 נוטל את הכל והן שלו

Black threads on a white garment,
all belong to the launderer, because
שהשחור מגנה את הלב
It is customary to remove them,

because black threads are unattractive on a white garment.

משנה

החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
ומטלית שהיא ג' על ג'
הרי אלו של בעה"ב

If a tailor has leftover thread
which is enough to sew something else;

or material the size of 3x3 אצבעות or more;
It belongs to the owner.

Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד

הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood;

If he used a plane, or similar tool,
which produces small shavings, they belong to him;

ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces 

larger pieces, it belongs to the owner.

ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב

If he was a laborer,
even the small shavings belong to the owner.
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בס"ד

Intro
Today we will בע"ה learn דף קי"ט, and complete מסכת בבא 
.קמא
Some of the topics we will learn about include.

The Mishnah’s Halachah of
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd, 
because as Rashi explains
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.
However,
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
One may buy wool products from a shepherd, because as 
Rashi explains
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.

כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.

The Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to buy things from a 
former thief?

The Machlokes regarding
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities; is one 
permitted to destroy his property or not?

The Mishnah’s Halachos regarding
a launderer ,כובס
a brusher ,סורק
a tailor ,חייט
a carpenter ,חרש
The leftovers they may keep and those that they must give 
back to the owner.
This Halachah relates to the fact that in those days it was 
customary – and even today, sometimes, with custom-
made clothes – for the owner to provide the tailor, or other 
craftsman, with the materials.

מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

So let’s review …

Zugt Di Mishnah
אין לוקחין מן הרועים
צמר וחלב וגדיים
One may not buy wool, milk, or goats from a shepherd;
ולא משומרי פירות
עצים ופירות
And one may not buy wood or fruit from the watchman 
who guards the fields; because as Rashi explains;
שמא גנבו משל בעל הבית
Perhaps he stole these items from the owner.

The Braisa says however
אבל לוקחין מהן תפורין
מפני שהן שלהן
A person may buy sewn garments from a shepherd, 
because as Rashi explains;
דאי נמי גנבו קננהו בשינוי
Even if he stole the wool, he acquired the garment through 
its physical change.
ולוקחין מהן חלב וגבינה במדבר
And one may buy milk or cheese from a shepherd in the 
desert, because as Rashi explains
דאין דרך בעלים לילך לשם
The owners usually do not travel out there, and they allow 
the רועה to keep them.
ולוקחין מהן
ד' וה' צאן ד' וה' גיזין
And one may buy four to five sheep of a small herd, or 
four to five bundles of wool, from a shepherd, because
חסרונן ניכר ואין יכול לישמט
They are assumed not to have been stolen since the owner 
would certainly notice their disappearance.

:makes the following distinction רבי יהודה
בייתות לוקחין מהן
One may buy sheep from a shepherd in the city, because
שהרי בעל הבית יודע מניינם
They are assumed not to be stolen since the owner knows 
their exact number. However,
מדבריות אין לוקחין מהן
One may not buy sheep from a shepherd in the desert, 
because they were possibly stolen since the owner does 
not know their exact number.

As the Braisa concludes;
כללו של דבר
כל שהרועה מוכר
ובעל הבית מרגיש בו לוקחין מהן
אין מרגיש בו אין לוקחין מהן
The general rule is that an item whose disappearance 
would be noticed may be bought from a רועה and assumed 
not stolen, but an item whose disappearance would not be 
noticed, may not be bought from a רועה, because it’s 
possibly stolen.
=======

The Mishnah continues
אבל לוקחין מן הנשים
כלי צמר ביהודה
וכלי פשתן בגליל
ועגלים בשרון
One may buy from a married woman;
Wool products in the Yehudah region;
Flax products in the Galil region;
And Calves in the Sharon region;
Because as Rashi explains
זו מלאכת הנשים
ולדעת בעליהן הוא
The women produce and sell these items with their 
husband’s consent.
And regarding עגלים בשרון Rashi explains
לוקחין עגלים בזול
ומגדלים אותם ושלהן הן
The calves there were very inexpensive, and the women 
would buy them with their own money and raise them. 
Therefore, we may assume that she did not steal them 
from her husband.

The Braisa adds however
אבל לא יינות ושמנים וסלתות
One may not buy wine, oil, or flour from a married 
women, because as Rashi explains
שדרך האיש למוכרן
ואין עושה אשתו שליח לכך
ושמא גנבתו מבעלה
The husband usually sells these items himself, but not the 
wife, and it is possible that she stole these from their 
husband.

However,
והבדדין לוקחין מהן זתים במידה ושמן במידה
One may buy olives and oil in large quantity from the 
wife of an oil presser, because as Rashi explains
דרך מכירה בפרהסיא ודבר מרובה
They are assumed not to be stolen, because in large 
quantity she must sell them openly and her husband is 
certainly aware of it.

אבל לא זיתים במועט ושמן במועט
One may not buy olives and oil in small quantity from the 
wife of an oil presser, because
יכולה לעשות בצנעא ולא ירגיש בעלה
They are possibly stolen, because she can sell them 
secretly without her husband being aware of it.

The Braisa also teaches
גבאי צדקה לוקחין מהן דבר מועט
אבל לא דבר מרובה 
One may accept small amounts of charity from married 
women, because it’s assumed that their husbands consent; 
but not large amounts, because perhaps he does not 
consent.  
=========

However, the Mishnah continues;
וכולן שאמרו להטמין
אסור
In all the above cases, if the woman or shepherd told the 
buyer to hide the item, he may not purchase it, because it 
is assumed to be stolen.

The Mishnah concludes;
ולוקחין ביצים ותרנגולין מכל מקום
One may buy eggs and chickens in all areas, and from 
anyone, because these items are usually not stolen since 
they are very inexpensive.
========
 

The Gemara cites a Machlokes regarding
גזלן מאימת מותר לקנות הימנו
At what point is one permitted to purchase things from a 
former thief?
says רב
עד שתהא רוב משלו
When the majority of his possessions are his own;
And שמואל says
אפילו מיעוט שלו
Even if only the minority of his possessions are his own; 
because as Rashi explains
תלינן ואמרינן האי מידי דיהיב ליה מדידיה הוא
We assume that the sold item is his.
======

The Gemara then proceeds with a Machlokes רב הונא ורב 
regarding יהודה
ממון מסור
The property of an informer who caused someone’s 
property to be confiscated by the authorities;
חד אמר מותר לאבדו ביד
It is permitted to actually destroy his property, because
לא יהא ממונו חמור מגופו
It is permitted to actually destroy him, and certainly his 
property.
וחד אמר אסור לאבדו ביד
If is forbidden to actually destroy his property, because 
דלמא הוה ליה זרעא מעליא
He might have righteous children who will benefit from 
this property. As the Pasuk states
יכין רשע וצדיק ילבש
The wicked person prepares for the righteous.
=========

Zugt Di Mishnah
מוכין שהכובס מוציא
הרי אלו שלו
The pieces of wool that are removed from people’s 
garments through laundering, belong to the launderer, 
because as Rashi explains
דבר מועט ואין בעל הבית מקפיד
The owner is not particular about such a small amount.

והסורק מוציא
הרי אלו של בעה"ב
The pieces of wool that are removed through brushing, 
belong to the owner, because
דבר חשוב הוא ולא מחיל
The owner IS particular about such a significant amount.

The Braisa says however
ובמקום שנהגו להיות שלו
לוקחין
In places in which it is the custom that the סורק keeps the 
.one may buy it from him ,מוכין
ובכל מקום לוקחין מהן כר מלא מוכין
And in all places one may buy from them a pillow filled 
with מוכין, because 
קננהו בשינוי
They acquire the מוכין through its physical change.
========

The Mishnah continues
כובס נוטל ג' חוטין והן שלו
יתר מכן הרי אלו של בעה"ב
If the launderer removed the threads that the tailors add 
onto the edge of the garments, it depends;
Up to three threads belong to him, but more than that 
belong to the owner.
However,
אם היה שחור ע"ג הלבן 
נוטל את הכל והן שלו 
Black threads on a white garment, all belong to the 
launderer, because
שהשחור מגנה את הלבן
It is customary to remove them, because black threads are 
unattractive on a white garment.
========

The following Halachah in the Mishnah relates to the fact 
that in those days it was customary – and even today, 
sometimes, with custom-made clothes – for the owner to 
provide the tailor, or other craftsman, with the materials.
Therefore, the Mishnah says;
החייט ששייר את החוט כדי לתפור בו
'ומטלית שהיא ג' על ג
הרי אלו של בעה"ב
If a tailor has leftover thread which is enough to sew 
something else; or he has leftover material the size of 3x3 
;or more אצבעות
It belongs to the owner.
Similarly,
מה שהחרש מוציא במעצד
הרי אלו שלו
If a carpenter has leftover pieces of wood, it depends;
If he used a plane, or similar tool, which produces small 
shavings, they belong to him;
ובכשיל של בעל הבית
But if he used an ax, or similar tool, which produces larger 
pieces, it belongs to the owner.
ואם היה עושה אצל בעה"ב
אף הנסרים של בעה"ב
If he was a laborer, even the small shavings belong to the 
owner.

The Gemara elaborates on various other types of work 
regarding which the כלל, the deciding factor, is that it 
depends if the owner is particular about those things.
בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית
אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו
It also depends on the local custom, if people are 
generally particular about these things;
באתרא דקפדי יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי אין בהן משום גזל
=========

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא
We have B”h completed the Tenth Perek, and Masechta 
Bava Kamma, and will begin Masechta Bava Metziya in 
the next Shiur, B’ezras Hashem.

Various other types of work 
                  that depend if the owner 
                                  is particular about those things.

בזמן שבעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו של בעל הבית

אין בעל הבית מקפיד עליהן
הרי אלו שלו

It also depends on the local custom,
if people are generally particular

about these things;
באתרא דקפדי

יש בהן משום גזל
באתרא דלא קפדי
אין בהן משום גזל

הדרך עלך הגוזל ומאכיל
וסליקא לה מסכת בבא קמא


